VŠEOBECNÉ PODMIENKY ÚČASTI NA ZÁJAZDOCH 
I. Základné ustanovenia 
Tieto všeobecné podmienky účasti na zájazdoch (ďalej len ako „VOP“) upravujú právne vzťahy súvisiace s poskytovaním služieb cestovného ruchu na základe zmluvy o zájazde uzatvorenej medzi CK a cestujúcim resp. objednávateľom.
II. Vymedzenie pojmov
Na účely týchto VOP majú používané pojmy nasledovný význam:
2.1 Zájazd je kombinácia najmenej dvoch rôznych druhov služieb cestovného ruchu:

· preprava,

· ubytovanie, ktoré nie je prirodzenou súčasťou prepravy a nie je určené na účel bývania,

· prenájom motorových vozidiel alebo dvojkolesových motorových vozidiel, na ktorých vedenie sa vyžaduje vodičské oprávnenie skupiny A alebo

· iné služby cestovného ruchu, ktoré nie sú prirodzenou súčasťou služby cestovného ruchu uvedených vyššie,

zakúpených na účel tej istej cesty,

a) ak služby cestovného ruchu skombinoval jeden obchodník, a to aj na požiadanie cestujúceho alebo podľa výberu cestujúceho uskutočneného pred uzatvorením zmluvy o zájazde, alebo

b) bez ohľadu na to, či sa uzatvárajú samostatné zmluvy s jednotlivými poskytovateľmi služieb cestovného ruchu, ak ide o služby cestovného ruchu

1. zakúpené na jednom predajnom mieste a skombinované pred tým, ako sa cestujúci zaviazal k úhrade ich ceny,

2. ponúkané, predávané alebo účtované za súhrnnú cenu alebo za celkovú cenu,

3. ponúkané alebo predávané pod označením „zájazd“, „balík služieb cestovného ruchu“ alebo obdobným označením,

4. kombinované cestujúcim po uzatvorení zmluvy, ktorá oprávňuje cestujúceho na výber z rôznych druhov služieb cestovného ruchu, alebo

5. zakúpené od rôznych obchodníkov prostredníctvom prepojených online rezervačných systémov, pri ktorých obchodník, s ktorým je uzatvorená prvá zmluva o službe cestovného ruchu, zasiela meno a priezvisko, platobné údaje a elektronickú adresu cestujúceho ďalšiemu obchodníkovi alebo ďalším obchodníkom a s týmto obchodníkom alebo obchodníkmi sa uzatvorí zmluva o službe cestovného ruchu najneskôr 24 hodín po potvrdení rezervácie prvej služby cestovného ruchu.

2.2 Cestujúci je fyzická osoba, ktorá uzatvára zmluvu o zájazde alebo ktorej majú byť poskytnuté služby cestovného ruchu na základe uzatvorenej zmluvy o zájazde. Všetky osoby na strane cestujúceho sú povinné plniť svoje povinnosti vyplývajúce zo zmluvy o zájazde spoločne a nerozdielne. V prípade, že na strane cestujúceho vystupuje viac osôb, používa sa aj na nich označenie v jednotnom čísle „cestujúci“ a v tomto prípade sú všetky osoby na strane cestujúceho povinné plniť svoje povinnosti vyplývajúce zo zmluvy o zájazde spoločne a nerozdielne.
2.3 Objednávateľ zájazdu je osoba, ktorá uzatvorila s CK zmluvu o zájazde, avšak táto osoba môže, ale nemusí byť cestujúcim. Ak objednávateľ nie je cestujúcim, zodpovedá za  zaplatenie celej ceny zájazdu spoločne a  nerozdielne s cestujúcim.
2.4 CK je Krajská organizácia cestovného ruchu: Prešov Region, so sídlom Námestie mieru 2, 08001 Prešov, Slovenská republika, IČO 42238536, DIČ 2023655832, používaný názov CK: NorthEast Slovakia Travel. Kontaktné údaje CK: e-mail: office@northeastslovakia.travel, telefónne číslo: +421 902 548 798, web: https://www.northeastslovakia.travel/ (ďalej len ako „Stránka“).
2.5 Zákon o zájazdoch je zákon č. 170/2018 Z. z. o zájazdoch, spojených službách cestovného ruchu, niektorých podmienkach podnikania v cestovnom ruchu a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
2.6 Trvanlivý nosič je prostriedok, ktorý umožňuje cestujúcemu alebo CK uchovať jemu adresované informácie spôsobom umožňujúcim ich použitie v budúcnosti na čas, ktorý zodpovedá účelu týchto informácií, a ktorý umožňuje nezmenené reprodukovanie uložených informácií, najmä papier, e-mail, USB kľúč, CD, DVD, pamäťová karta alebo pevný disk počítača.

2.7 Predajné miesto je prevádzkareň alebo iný priestor, kde CK obvykle vykonáva svoju podnikateľskú činnosť, vrátane webového sídla alebo iných prostriedkov diaľkovej komunikácie, ktoré umožňujú uzatvorenie zmluvy bez súčasnej fyzickej prítomnosti zmluvných strán.
III. Zmluva o zájazde
3.1 Zmluvou o zájazde sa CK zaväzuje, že za dohodnutú cenu cestujúcemu obstará zájazd, a cestujúci sa zaväzuje, že zaplatí dohodnutú cenu zájazdu.

3.2 Zmluva o zájazde sa riadi Zákonom o zájazdoch a týmito VOP.

3.3 Zmluva o zájazde vzniká medzi CK a cestujúcim na základe podpísanej alebo inak akceptovanej zmluvy o zájazde potvrdenej CK alebo inou CK splnomocnenou cestovnou kanceláriou alebo cestovnou agentúrou, ktoré sprostredkovávajú služby CK. 
3.4 Na účely týchto VOP sa: 

a) za podpísanú zmluvu o zájazde považuje:
· zmluva o zájazde, ktorú cestujúci a poverený zástupca CK vlastnoručne podpíšu pri osobnej návšteve cestujúceho v priestoroch prevádzky CK (v prípade, že CK má zriadenú prevádzkareň),

· zmluva o zájazde vypracovaná zo strany CK, ktorú cestujúci vytlačí, vlastnoručne podpíše a vo forme scanu zašle CK, pričom CK postupuje pri podpise zmluvy rovnakým spôsobom,
· zmluva o zájazde vypracovaná zo strany CK vo formáte pdf, ktorú cestujúci podpíše prostredníctvom elektronického podpisu a zašle CK, pričom CK postupuje pri podpise zmluvy rovnakým spôsobom,

b) za akceptovanú zmluvu o zájazde považuje:

· zmluva o zájazde, ktorá bola cestujúcemu zaslaná formou e-mailu s povinnosťou elektronickej akceptácie zmluvy zo strany cestujúceho - zmluva o zájazde je v takomto prípade akceptovaná okamihom zaslania akceptácie zmluvy cestujúcim kliknutím na tlačidlo „akceptujem návrh zmluvy“ resp. iné tlačidlo podobného významu (akceptovanie návrhu zmluvy cestujúcim nahrádza vlastnoručný podpis) a potvrdením akceptácie zadaním PIN kódu zaslaného cestujúcemu prostredníctvom SMS správy.
Zmluva o zájazde je uzatvorená okamihom jej podpísania všetkými zmluvnými stranami (v prípadoch uvedených vyššie v písm. a) tohto bodu VOP) resp. okamihom potvrdenia uzatvorenia zmluvy zo strany CK, ak sa zmluva uzatvára formou akceptovania zo strany cestujúceho (t.j. v prípadoch uvedených vyššie v písm. b) tohto bodu VOP).
3.5 Za zmluvu o zájazde uzatvorenú cestujúcim sa považuje aj podpísaná alebo v súlade s týmito VOP akceptovaná zmluva o zájazde jeho zákonným zástupcom alebo splnomocneným zástupcom alebo objednávateľom. 
3.6 Súčasťou zmluvy o zájazde sú tieto VOP a všetky písomné doklady a informácie, ktoré cestujúci alebo objednávateľ obdrží od CK alebo na základe ktorých cestujúci alebo objednávateľ uzatvorí zmluvu o zájazde. CK si vyhradzuje právo uviesť v špeciálnych písomných ponukách odlišné podmienky a špecifikácie, ktoré majú prednosť pred týmito VOP. Písomné doklady a informácie, ktoré poskytne cestujúcemu alebo objednávateľovi iná CK, splnomocnená osoba alebo cestovná agentúra, ktorá sprostredkováva služby CK, nie sú súčasťou zmluvy o zájazde, ak sú v rozpore s popisom alebo s informáciami o zájazde v katalógu alebo v iných písomných dokladoch vydaných CK. Text zmluvy o  zájazde má prednosť pred týmito VOP,  opisom zájazdu v  publikovanej ponuke, webovej, inej dodatočnej ponuke alebo inom ponukovom texte, pričom tieto majú zároveň prednosť pred týmito VOP.
3.7 Podpisom alebo akceptáciou zmluvy o zájazde cestujúci alebo objednávateľ zájazdu potvrdzuje, že pred tým ako uzatvoril zmluvu o zájazde sa s jej obsahom, ako aj všetkými jej súčasťami oboznámil a bezvýhradne s ňou súhlasí. Zároveň potvrdzuje, že sa oboznámil a súhlasí s obsahom týchto VOP.

3.8 Cestujúci podpisom alebo akceptáciou  zmluvy o  zájazde vyhlasuje, že je oprávnený zmluvu o  zájazde uzavrieť.

3.9 Osoba, ktorá koná za cestujúceho alebo ako cestujúci resp. objednávateľ, podpisom alebo akceptovaním zmluvy o zájazde potvrdzuje, že je na základe zákona alebo splnomocnenia oprávnená v mene cestujúceho uzatvoriť zmluvu o zájazde, a že v prípade uzatvorenia zmluvy v prospech inej osoby táto vyjadrila súhlas s účasťou na zájazde. Takáto osoba prehlasuje, že disponuje súhlasom na spracúvanie osobných údajov tejto osoby, a že ju informoval o podmienkach spracúvania osobných údajov podľa týchto VOP. Všetka korešpondencia potrebná pre naplnenie zmluvy o zájazde bude vedená s osobou, ktorá koná za cestujúceho, alebo ako cestujúci resp. ako objednávateľ.

3.10 Cestujúci podpisom alebo akceptáciou  zmluvy o  zájazde osvedčuje, že mu spolu s  návrhom zmluvy o zájazde boli poskytnuté najmä nasledovné dokumenty a informácie, ktoré sa stávajú súčasťou zmluvy (ak nie sú obsiahnuté priamo v texte návrhu zmluvy o zájazde), s týmito sa oboznámil a súhlasí s nimi:

a) tieto VOP,   
b) informácie s podrobným vymedzením základných znakov zájazdu v súlade so Zákonom o zájazdoch, 
c) doklad o poistnej zmluve pre prípad úpadku CK,  
d) formulár štandardných informácií pre zmluvy o zájazdoch v zmysle Zákona o zájazdoch, 
e) informácie a podklady týkajúce sa komplexného cestovného poistenia, v prípade, že si poistenie cestujúci objednal.
3.11 CK odovzdá cestujúcemu bezodkladne po  uzatvorení zmluvy o zájazde jedno vyhotovenie uzatvorenej zmluvy o  zájazde alebo potvrdenie o uzatvorení zmluvy o zájazde na trvanlivom nosiči. Ak bola zmluva o zájazde uzatvorená za súčasnej fyzickej prítomnosti zmluvných strán, CK poskytne cestujúcemu na jeho žiadosť aj vyhotovenie uzatvorenej zmluvy o zájazde alebo potvrdenie o uzatvorení zmluvy o zájazde v listinnej podobe. Ak bola zmluva o zájazde uzatvorená mimo predajného miesta CK, CK bezodkladne po uzatvorení zmluvy o zájazde odovzdá cestujúcemu v listinnej podobe alebo so súhlasom cestujúceho na inom trvanlivom nosiči vyhotovenie uzatvorenej zmluvy o zájazde alebo potvrdenie o uzatvorení zmluvy o zájazde - cestujúci uzatvorením zmluvy o zájazde vyjadruje súhlas s odovzdaním zmluvy o zájazde alebo potvrdenia o uzatvorení zmluvy o zájazde na inom trvanlivom nosiči (najmä formou e-mailu).
3.12 Zmluva o zájazde sa riadi Zákonom o zájazdoch a týmito VOP.

3.13 Rozsah poskytovaných služieb je určený výlučne zmluvou o zájazde a jej prílohami; informácie poskytnuté mimo týchto dokumentov nie sú záväzné, pokiaľ ich CK výslovne písomne nepotvrdí. Ak v zmluve o zájazde nie je uvedené inak, zájazd sa začína aj končí v mieste začatia zájazdu uvedenom v zmluve o zájazde. Ak je súčasťou zájazdu doprava, táto zahŕňa výlučne dopravu medzi miestami uvedenými v zmluve o zájazde a nezahŕňa dopravu do miesta začatia zájazdu ani z miesta jeho ukončenia.
3.14 CK si vyhradzuje právo poskytovať cestujúcemu všetky informácie a dokumenty súvisiace so zájazdom, a to vrátane dokumentov a informácií uvedených v bode 3.6, 3.10 a 3.11 týchto VOP, elektronicky prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail). Cestujúci je povinný zabezpečiť si prístup k elektronickým prostriedkom komunikácie a pravidelne kontrolovať doručené správy. Za doručenie dokumentov sa považuje okamih, keď sa dokument dostane do dispozičnej sféry cestujúceho (napr. doručením do e-mailovej schránky). Cestovná kancelária nezodpovedá za nemožnosť doručenia spôsobenú nesprávne uvedenými kontaktnými údajmi alebo technickými problémami na strane cestujúceho. V prípadoch určených Zákonom o zájazdoch na žiadosť cestujúceho poskytne CK dokumenty/informácie aj v listinnej podobe, ak je to technicky možné. Ustanovenia tohto bodu sa vzťahujú v plnej miere aj na objednávateľa v prípade, že cestujúci a objednávateľ nie sú totožná osoba.
IV. Cena a platobné podmienky

4.1 Cenou za zájazd a všetky služby, ktoré si cestujúci alebo objednávateľ zájazdu objednal alebo ktoré sú zahrnuté do zájazdu (ďalej len „cena zájazdu“) sa rozumie celková cena zájazdu uvedená v zmluve o zájazde. V cene zájazdu je kalkulovaná DPH v zmysle príslušnej právnej úpravy. Ceny zájazdov sú cenami dojednanými dohodou. 
4.2 Pojem „celková cena zájazdu“ zahŕňa v závislosti od obsahu zmluvy o zájazde:

a) dopravu, ubytovanie a  dohodnuté stravovanie, 

b) základný program v priebehu zájazdu, ak nie je v opise zájazdu uvedené inak, 

c) ďalšie poplatky uvedené v  zmluve o  zájazde, ak sú uvedené ako súčasť zájazdu (napr. môže ísť o bezpečnostné poplatky, transfery v destinácii, služby delegáta/sprievodcu), 

d) všetky dane a  poplatky, ktoré vznikajú priamo CK v  súvislosti s  uzavretím zmluvy o zájazde a ktoré sú CK známe v čase prípravy ponuky zájazdu. 

Zmluvné strany berú na vedomie, že do ceny zájazdu môžu byť ešte dodatočne zahrnuté náklady a poplatky, ktoré nemožno určiť pred uzatvorením zmluvy o zájazde, na čo bol cestujúci vopred upozornený v súlade so zákonom.

Pojem „celková cena zájazdu“ nezahŕňa napríklad: 

a) cestovné poistenie, 

b) vízum (náklady či administrácia získania), 

c) pobytovú taxu (miestnu daň za ubytovanie a pod.), 

d) bezpečnostné taxy pre vstup do destinácie, 

e) servisné poplatky pri plavbách, 

f) voliteľné nepovinné fakultatívne služby (napr. fakultatívne výlety a programy, prenájom auta, obslužné, parkovné, seating v  lietadle, catering v  lietadle a pod.). 

4.3 Zmluvné strany sa dohodli, že CK je oprávnená jednostranným úkonom zvýšiť cenu zájazdu ako priamy dôsledok zmien týkajúcich sa:

a) ceny prepravy cestujúcich vyplývajúcej zo zmien cien pohonných látok alebo iných zdrojov energie,
b) výšky daní alebo poplatkov za služby cestovného ruchu tvoriace zájazd účtovaných treťou osobou, ktorá nie je priamym poskytovateľom služieb cestovného ruchu tvoriacich zájazd, vrátane miestnej dane za ubytovanie, letiskových poplatkov a prístavných poplatkov alebo poplatkov za nástup alebo výstup na letiskách a v prístavoch, alebo
c) výmenných kurzov mien týkajúcich sa zájazdu.

Prípadné zvýšenie ceny zájazdu bude vykonané o čiastku zodpovedajúcu hodnote, o ktorú došlo k navýšeniu ceny vyššie uvedenej pod písm. a) až c) oproti cene zájazdu ku dňu uzavretia zmluvy o zájazde. Oznámenie o  zvýšení ceny zájazdu CK odošle cestujúcemu najneskôr 20 dní pred začatím zájazdu. Cestujúci je povinný doplatiť vzniknutý rozdiel bezodkladne, v  lehote určenej v  písomnom oznámení. Pokiaľ zvýšenie cien podľa tohto odseku prekročí 8 % ceny zájazdu, uplatní sa postup podľa týchto VOP. 
Cestujúci má právo na zníženie ceny zájazdu zodpovedajúce zníženiu nákladov uvedených vyššie v písm. a) až c), ku ktorému reálne došlo od uzatvorenia zmluvy o zájazde do  začatia zájazdu, a ktoré sa preukázateľne premietlo do nákladov CK, a to za  rovnakých podmienok a  rovnakým spôsobom ako je uvedené vyššie, aplikujúc tieto podmienky primerane (toto zníženie vykoná CK jednostranným úkonom, o ktorom cestujúceho informuje). CK poskytne cestujúcemu pri znížení ceny rozdiel medzi pôvodnou cenou zájazdu a zníženou cenou zájazdu po odpočítaní skutočných nákladov, ktoré vznikli cestovnej kancelárii v súvislosti so zmenou ceny zájazdu (vrátane nákladov na spracovanie, účtovanie a komunikáciu). Na žiadosť cestujúceho CK poskytne potvrdenie o týchto skutočných nákladoch. CK nie je povinná vykonať zníženie ceny, ak suma zníženia nepresiahne 10 EUR na osobu, keďže v takom prípade by náklady spojené s jeho uplatnením boli neprimerané vo vzťahu k výške zníženia. Zníženie ceny sa neuplatní ani v prípade, ak sa zníženie nákladov uvedených vyššie v písm. a) až c) nepremietlo do nákladov CK (napr. ak dôjde k poklesu cien pohonných látok, avšak poskytovateľ dopravy cenu nezníži).
4.4 Cestujúci je povinný zaplatiť CK cenu zájazdu pred začatím poskytovania plnenia zo zmluvy o zájazde. Právo na poskytnutie všetkých objednaných služieb vzniká cestujúcemu až zaplatením ceny služby a splnením ostatných podmienok poskytnutia služieb uvedených v zmluve o zájazde.

4.5 Cestujúci je povinný zaplatiť CK cenu zájazdu v termíne splatnosti uvedenom v zmluve o zájazde. CK má právo požadovať pri uzatvorení zmluvy o zájazde zaplatenie 100 % ceny zájazdu alebo zálohu vo výške určenej v zmluve o zájazde, spravidla minimálne 50 % ceny zájazdu. Zvyšnú časť ceny zájazdu (ak nebola zaplatená celá cena zájazdu pri uzatvorení zmluvy o zájazde) je cestujúci povinný zaplatiť najneskôr v lehote do 45 dní pred začiatkom zájazdu. Cestovné poistenie, ak si ho cestujúci objedná, je splatné v plnej výške pri uzatvorení zmluvy o zájazde.
4.6 V prípade vzniku zmluvného vzťahu v lehote kratšej ako 45 dní pred začiatkom zájazdu, je cestujúci povinný zaplatiť 100 % ceny zájazdu pri vzniku zmluvného vzťahu.
4.7 Cenu zájazdu je možné zaplatiť nasledujúcimi spôsobmi:

· bankovým prevodom na účet CK uvedený v zmluve o zájazde,

· iným spôsobom dohodnutým v zmluve o zájazde.

4.8 Záväzok cestujúceho zaplatiť cenu zájazdu (alebo jej časť) sa považuje za splnený momentom pripísania príslušnej sumy na bankový účet CK.
4.9 CK nie je povinná vrátiť zaplatenú cenu zájazdu, ak sa cestujúci nezúčastnil zájazdu alebo nečerpal služby  z dôvodov, za ktoré nezodpovedá CK, ak zákon alebo tieto VOP neustanovujú inak.
4.10 Prípadné poplatky banky cestujúceho spojené s úhradou ceny zájazdu (najmä poplatky za prevod finančných prostriedkov) znáša cestujúci. V prípade úhrady v inej mene ako je mena ceny zájazdu znáša cestujúci aj prípadné kurzové rozdiely vzniknuté na strane banky cestujúceho.
V. Práva a povinnosti cestujúceho
5.1 Cestujúci má najmä právo:

a) na poskytnutie úplne zaplatených služieb. Pokiaľ bez zavinenia CK dohodnuté služby nevyčerpá, nemá právo na ich náhradu,

b) na riadne poskytnutie informácií týkajúcich sa zájazdu a objednaných služieb, ktoré sú CK známe, 

c) byť oboznámený so zmenami zájazdu, rozsahu služieb a ceny,

d) zrušiť svoju účasť na zájazde kedykoľvek pred začatím čerpania služieb odstúpením od zmluvy o zájazde za podmienok uvedených v týchto VOP,

e) na  reklamáciu nedostatkov vzniknutých pri poskytovaní služieb podľa zmluvy o zájazde a  porušení právnych povinností CK a na vybavenie reklamácie v súlade so Zákonom o zájazdoch ako aj zákonom č. 108/2024 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

f) na kontakt na zástupcu CK, na ktorého sa cestujúci môže v ťažkostiach počas zájazdu obrátiť so žiadosťou o pomoc, a ktorý je zároveň oprávnený prijímať a vybavovať reklamácie, 
g) za  podmienok upravených v  týchto VOP postúpiť zmluvu o zájazde podľa § 18 Zákona o zájazdoch,

h) na ochranu osobných údajov poskytnutých CK pre účely vyhotovenia zmluvy o zájazde pred akýmikoľvek nepovolenými osobami. 
5.2 Cestujúci má najmä povinnosť: 
a) zaplatiť CK cenu za objednaný zájazd a za všetky objednané služby v termínoch a vo výške uvedených v zmluve o zájazde, 
b) poskytnúť CK súčinnosť potrebnú pre riadne zabezpečenie zájazdu a objednaných služieb, a to najmä poskytnúť úplné a pravdivé údaje pre účely uzatvorenia zmluvy o zájazde vrátane všetkých nevyhnutných podkladov a  dokladov, pričom v prípade riadneho nesplnenia si tejto povinnosti je cestujúci povinný uhradiť CK všetky náklady a  škodu, ktorá poskytnutím nepravdivých alebo neúplných údajov CK vznikla, 

c) prevziať od CK všetky doklady potrebné k čerpaniu objednaných a  zaplatených služieb v  súlade so zmluvou o zájazde a  skontrolovať správnosť údajov v nich uvedených,

d) pri využívaní zaplatených služieb riadiť sa pokynmi a informáciami poskytnutými CK alebo jej zástupcami, ako aj pokynmi priamych poskytovateľov služieb, dodržiavať časy a  miesta odchodov a  stanovený program zájazdu, vrátane príslušných právnych predpisov navštevovanej krajiny ako aj miesta pobytu a  objektu, pričom v  prípade ich porušenia alebo závažného narušovania programu zájazdu alebo čerpania služieb je CK oprávnená odoprieť cestujúcemu ich ďalšie poskytnutie, v dôsledku čoho cestujúci stráca právo na  tieto ako i  na  ďalšie nevyužité služby, bez nároku na vrátenie zaplatenej ceny zájazdu,

e) rešpektovať bezpečnostné predpisy a pokyny súvisiace s bezpečnosťou prepravy, pričom pri neplnení týchto povinností je vylúčená akákoľvek zodpovednosť CK za neúčasť cestujúceho na zájazde alebo za nemožnosť riadneho využitia objednaných služieb. Cestujúci je súčasne povinný osobne niesť zodpovednosť a uhradiť prípadnú škodu, ktorú svojim konaním počas zájazdu alebo čerpania služieb v  dopravnom prostriedku, ubytovacom zariadení alebo inej osobe spôsobil, 

f) zdržať sa správania a konania, ktorým by mohlo dôjsť k ohrozeniu, obmedzeniu alebo poškodeniu ostatných účastníkov zájazdu alebo spôsobiť zhoršenie vlastného zdravotného stavu,

g) prijať včas primerané opatrenia na minimalizáciu škody a bezodkladne informovať CK o skutočnostiach majúcich vplyv na plnenie zmluvy o zájazde,
h) zabezpečiť u osôb mladších ako 18 rokov, ak necestujú so svojim zákonným zástupcom, sprevádzanie a dohľad dospelého účastníka zájazdu a  písomný súhlas zákonného zástupcu v  slovenskom a anglickom jazyku (ak ide o zahraničný zájazd). CK odporúča mať tento súhlas s  úradne  osvedčeným podpisom a overiť pred cestou, či nie je súhlas potrebný aj v inom ako anglickom jazyku (ak ide o zahraničný zájazd). CK a/alebo prepravca a/alebo miestne orgány môžu požadovať aj ďalšie podklady.
VI. Zmeny zmluvy o zájazde
6.1 Pred začiatkom čerpania služieb:

a) Zmluvné strany sa dohodli, že CK je oprávnená pred začatím čerpania služby zmeniť podmienky zmluvy o zájazde, ak sa jedná o zmenu, ktorá je zanedbateľná a CK bude informovať cestujúceho o tejto zmene na trvanlivom nosiči. Právo CK jednostranne zmeniť cenu zájazdu za podmienok uvedených v týchto VOP tým nie je dotknuté. Za zanedbateľnú zmenu podmienok zmluvy o zájazde sa považuje najmä, nie však výlučne, zmena miesta a ubytovacieho objektu za podmienky, ak je zabezpečené náhradné ubytovanie minimálne rovnakej a vyššej kategórie a v podobnej oblasti, zmena poradia navštívených miest, zmena dopravy z dopravných, bezpečnostných alebo iných operatívnych dôvodov, zmena miesta odchodu a príchodu za podmienky, že je zabezpečená bezplatná doprava z a na pôvodné miesto, zrušenie alebo spätné nepotvrdenie špeciálnych alebo doplnkových príplatkových služieb.

b) Ak je CK pred začatím zájazdu nútená podstatne zmeniť niektorý zo základných znakov služieb cestovného ruchu uvedených v § 14 ods. 2 písm. a) Zákona o zájazdoch alebo nemôže splniť osobitné požiadavky podľa § 16 ods. 4 písm. a) Zákona o zájazdoch alebo navrhuje zvýšiť cenu zájazdu o viac ako osem percent podľa § 19 ods. 4 Zákona o zájazdoch, navrhne cestujúcemu zmenu zmluvy o zájazde, pričom platia podmienky uvedené v § 20 ods. 3 až 5 Zákona o zájazdoch.
6.2 Počas čerpania služieb:

a) CK je oprávnená vykonať operatívne zmeny programu zájazdu a poskytovaných služieb, ak z objektívnych dôvodov, zásahov vyššej moci, rozhodnutia štátnych a iných príslušných orgánov alebo mimoriadnych okolností, ktoré CK nemá možnosť ovplyvniť a predvídať, nie je možné pôvodný program zájazdu a služby zabezpečiť, pričom v takomto prípade je CK povinná: 
· zabezpečiť náhradný program a služby v rozsahu a kvalite čo najviac porovnateľnom a zodpovedajúcom charakteru pôvodných služieb, pričom v prípade zabezpečenia služieb na minimálne rovnakej úrovni (napr. náhradné ubytovanie v hoteli rovnakej, resp. vyššej kategórie) sa situácia považuje za vyriešenú, alebo 

· vrátiť cestujúcemu zaplatenú cenu za neposkytnuté, resp. náhradným plnením nekompenzované služby, alebo 

· poskytnúť cestujúcemu zľavu zo zaplatenej ceny služieb, ktoré neboli poskytnuté v plnom rozsahu alebo za ktoré nebolo poskytnuté náhradné plnenie, alebo 

· poskytnúť zákazníkovi bezodkladne pomoc.

b) CK nenesie zodpovednosť za následky zmenených alebo neposkytnutých služieb alebo programu, zapríčinených cestujúcim, treťou osobou, ktorá nie je poskytovateľom služieb cestovného ruchu poskytovaných v rámci zájazdu alebo udalosťou, ktorej nebolo možné zabrániť ani pri vynaložení všetkého úsilia, alebo v dôsledku neobvyklých a nepredvídateľných okolností (napr. z dôvodu meškania dopravného prostriedku spôsobeného technickými poruchami, počasím, dopravnou situáciou, rozhodnutím dopravcu, vojnovým alebo iným mimoriadnym stavom, štrajkom a podobnými okolnosťami neovplyvniteľnými zo strany CK).
6.3 Cestujúci berie na vedomie, že pri službách, súčasťou ktorých je ubytovanie, je prvý a posledný deň poskytovania služieb určený najmä na dopravu do a z miesta pobytu, teda na príchod, resp. odchod a nadväzujúce činnosti (transfery, ubytovanie a pod.), a preto reklamácie z dôvodu skrátenia dĺžky pobytu z uvedeného dôvodu sa považujú za neopodstatnené.

6.4 CK má právo na úhradu ceny za služby poskytnuté nad rámec služieb dohodnutých v zmluve o zájazde s cestujúcim, ktoré boli poskytnuté na vyžiadanie alebo so súhlasom cestujúceho počas zájazdu.

6.5 Pred začatím zájazdu môže cestujúci na trvanlivom nosiči oznámiť CK, že zájazdu sa namiesto neho zúčastní iná osoba, ktorá spĺňa všetky dohodnuté podmienky účasti na zájazde; súhlas tretej osoby s postúpením zmluvy o zájazde musí byť súčasťou tohto oznámenia. Zmena cestujúceho je voči CK účinná, ak bolo oznámenie o postúpení zmluvy o zájazde podľa prvej vety doručené CK v primeranej lehote, najneskôr však sedem dní pred začatím zájazdu, ak sa zmluvné strany nedohodli na kratšej lehote; dňom doručenia oznámenia sa osoba uvedená v oznámení stáva cestujúcim. Pôvodný cestujúci a nový cestujúci spoločne a nerozdielne zodpovedajú za zaplatenie zvyšku ceny zájazdu a všetkých poplatkov, príplatkov a iných nákladov, ktoré vzniknú v súvislosti so zmenou cestujúceho a o ktorých ich CK informuje. Poplatky, príplatky a iné náklady podľa prvej vety nesmú byť neprimerané a nesmú presiahnuť skutočné náklady, ktoré vznikli CK v dôsledku postúpenia zmluvy o zájazde.
VII. Odstúpenie od zmluvy o zájazde a odstupné

7.1 Cestujúci má právo odstúpiť od  zmluvy o zájazde bez zaplatenia odstupného v  prípadoch uvedených v článku VI. bode 6.1 písm. b) týchto VOP, t.j. v prípade podstatnej zmeny niektorej zo základných znakov poskytovaných služieb zájazdu, nemožnosti splnenia osobitných požiadaviek cestujúceho, s ktorými CK súhlasila alebo zvýšenia ceny zájazdu o viac ako osem percent. 
7.2 Cestujúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy o zájazde pred začatím zájazdu bez zaplatenia odstupného, ak v cieľovom mieste alebo v jeho bezprostrednej blízkosti (bezprostrednou blízkosťou sa rozumie oblasť, ktorá má priamy vplyv na realizáciu zájazdu alebo dopravu do cieľového miesta) nastanú neodvrátiteľné a mimoriadne okolnosti, ktoré významne ovplyvnia poskytovanie zájazdu alebo prepravu cestujúcich do cieľového miesta; pri odstúpení od zmluvy o zájazde má cestujúci nárok na vrátenie všetkých platieb, ktoré za zájazd zaplatil. Za takéto okolnosti sa považujú najmä okolnosti objektívnej povahy, ktoré majú podstatný vplyv na bezpečnosť alebo možnosť realizácie zájazdu, pričom ich existencia sa posudzuje najmä s prihliadnutím na oficiálne rozhodnutia alebo odporúčania orgánov verejnej moci (najmä zákaz cestovania, uzavretie destinácie, nariadená karanténa, zákaz vstupu alebo obdobné opatrenia). Subjektívne obavy cestujúceho alebo individuálne rozhodnutie necestovať bez existencie takýchto okolností nezakladajú právo na odstúpenie od zmluvy bez zaplatenia odstupného. Za neodvrátiteľné a mimoriadne okolnosti sa nepovažujú okolnosti, ktoré nemajú priamy vplyv na poskytovanie zájazdu alebo prepravu do cieľového miesta, najmä zmeny v individuálnej situácii cestujúceho alebo obmedzenia, ktoré nebránia realizácii zájazdu ako takého. Existencia a vplyv neodvrátiteľných a mimoriadnych okolností sa posudzuje ku dňu doručenia odstúpenia od zmluvy o zájazde cestujúceho. Cestujúci je povinný na výzvu CK preukázať existenciu a vplyv neodvrátiteľných a mimoriadnych okolností na poskytovanie zájazdu alebo prepravu do cieľového miesta. Právo na odstúpenie bez zaplatenia odstupného vzniká len v prípade, ak uvedené okolnosti znemožňujú alebo podstatne ovplyvňujú poskytovanie podstatnej časti služieb cestovného ruchu tvoriacich zájazd. Ak je možné zájazd realizovať s primeranými zmenami, CK je oprávnená ponúknuť cestujúcemu náhradné riešenie; odmietnutie takéhoto riešenia zo strany cestujúceho samo osebe nezakladá právo na odstúpenie bez zaplatenia odstupného. Právo cestujúceho na odstúpenie od zmluvy o zájazde bez zaplatenia odstupného podľa tohto bodu nevzniká, ak neodvrátiteľné a mimoriadne okolnosti existovali, boli verejne známe alebo boli oficiálne komunikované príslušnými orgánmi verejnej moci už v čase uzavretia zmluvy o zájazde, alebo ak ich vznik bolo možné s prihliadnutím na dostupné informácie v tom čase dôvodne predvídať.
7.3 Pri zmluve uzatvorenej mimo predajného miesta je cestujúci oprávnený odstúpiť od zmluvy o zájazde aj bez uvedenia dôvodu a bez povinnosti zaplatiť odstupné v lehote 14 dní odo dňa uzatvorenia zmluvy o zájazde. Oprávnenie cestujúceho podľa prvej vety sa nevzťahuje na zájazdy, ktorých cena je znížená z dôvodu ich poskytnutia v krátkom čase po uzatvorení zmluvy o zájazde a vylúčenia práva cestujúceho odstúpiť od zmluvy o zájazde podľa prvej vety. Za zmluvu uzatvorenú mimo predajného miesta sa považuje najmä zmluva o zájazde uzatvorená mimo prevádzkarne CK, spravidla za súčasnej osobnej prítomnosti zmluvných strán,  napr.  fyzicky u cestujúceho doma, na pracovisku cestujúceho, na ulici alebo inom verejnom priestranstve. Zmluva o zájazde uzatvorená prostriedkami diaľkovej komunikácie (napr. e-mailom, prostredníctvom webovej stránky, telefonicky alebo prostredníctvom SMS) sa nepovažuje za zmluvu uzatvorenú mimo predajného miesta, pokiaľ okolnosti jej uzatvorenia nezodpovedajú znakom zmluvy uzatvorenej mimo predajného miesta podľa príslušných právnych predpisov. 
7.4 Okrem prípadov uvedených v bodoch 7.1 až 7.3 je cestujúci oprávnený kedykoľvek pred začatím zájazdu odstúpiť od zmluvy o zájazde a pre tento prípad si zmluvné strany dohodli odstupné, ktorého výška zohľadňuje čas odstúpenia od zmluvy o zájazde pred začatím zájazdu, predpokladané zníženie nákladov v dôsledku neposkytnutia služieb cestovného ruchu tvoriacich zájazd cestujúcemu a predpokladaný príjem z náhradného predaja služieb cestovného ruchu. Výška odstupného (uvádzané čiastky platia pre 1 osobu bez rozdielu veku) sa určuje nasledovne:

a) skutočne vzniknuté náklady, najmenej však 30 % z ceny zájazdu, ak cestujúci odstúpi od zmluvy o zájazde v lehote 21 dní a viac pred termínom začatia zájazdu,

b) skutočne vzniknuté náklady, najmenej však 50 % z ceny zájazdu, ak cestujúci odstúpi od zmluvy o zájazde v lehote 20 – 14 dní pred termínom začatia zájazdu,

c) skutočne vzniknuté náklady, najmenej však 80 % z ceny zájazdu, ak cestujúci odstúpi od zmluvy o zájazde v lehote 13 – 6 dní pred termínom začatia zájazdu,

d) 100 % ceny zájazdu, ak cestujúci odstúpi od zmluvy o zájazde v lehote 5 a menej dní pred termínom začatia zájazdu alebo ak sa jedná o zájazd deklarovaný ako zájazd so 100% odstupným (100% stornom).  
Uhradené poistné za sprostredkovanie komplexného cestovného poistenia sa nezapočítava do základu pre výpočet odstupného a cestujúci nemá právo na jeho vrátenie, pokiaľ sa s poisťovateľom nedohodne inak.

V prípade, ak jeden alebo viac cestujúcich z cestujúcich uvedených na platnej zmluve o zájazde ruší svoju účasť na zájazde (napr. zrušením účasti jednej osoby v 2-lôžkovej izbe) a zmluvné strany sa nedohodnú inak, je/sú tento/títo cestujúci povinný/í uhradiť v rámci odstupného aj príplatok za jednolôžkovú izbu resp. doplatok za reálne obsadenie ubytovania určeného na vyšší, pevne alebo minimálne stanovený počet osôb. Rovnako sa postupuje aj v prípade zrušenia jednej zmluvy o zájazde, kde odstupujúci cestujúci mal spoločné ubytovanie alebo služby s iným cestujúcim na základe inej zmluvy o zájazde. Pre určenie počtu dní pri výpočte odstupného sa započítava aj deň, kedy došlo k riadnemu odstúpeniu od zmluvy. Do počtu dní sa nezapočítava deň nástupu na zájazd, resp. začiatok čerpania služieb.

V prípade, že cestujúci nenastúpi na zájazd alebo nezačne čerpať zabezpečené služby z akéhokoľvek dôvodu, alebo na základe vlastného rozhodnutia ich nevyčerpá vôbec alebo z časti, nemá nárok na vrátenie ceny zájazdu za nečerpané služby.

V prípade žiadosti cestujúceho o zmenu termínu alebo ubytovania podľa pôvodnej zmluvy na nové podmienky, ak takúto zmenu je CK schopná zabezpečiť, postupuje sa ako pri odstúpení od zmluvy, pričom platia podmienky odstupného podľa tohto článku, ak nie je dohodnuté inak.

CK si vyhradzuje právo jednostranne započítať príslušnú čiastku odstupného prípadne svoj nárok na zmluvnú pokutu a/alebo náhradu škody oproti zloženej zálohe resp. zaplatenej cene zájazdu, s čím dáva cestujúci a/alebo objednávateľ svoj výslovný súhlas
7.5 Ak cestujúci nenastúpi na zájazd, v  deň odjazdu sa nedostaví, odjazd zmešká alebo bez predchádzajúceho odstúpenia od  zmluvy o  zájazde zájazd alebo iné zabezpečené služby nevyčerpá vôbec alebo sčasti, cestujúci nemá nárok na vrátenie ceny zájazdu za nečerpané služby a CK je oprávnená požadovať úhradu konečnej ceny zájazdu a je tiež prípadne oprávnená odstúpiť od  zmluvy o  zájazde a  v  nadväznosti na  to požadovať poplatky za stornovanie vo výške konečnej ceny zájazdu.
7.6 CK môže pred začatím zájazdu odstúpiť od zmluvy o zájazde bez povinnosti nahradiť škodu cestujúcemu spôsobenú týmto odstúpením, výlučne ak

a) počet účastníkov zájazdu je nižší ako minimálny počet účastníkov požadovaný podľa zmluvy o zájazde a CK odstúpi od zmluvy o zájazde v lehote určenej v zmluve o zájazde, najneskôr však

· 20 dní pred začatím zájazdu, ak ide o cestu, ktorá trvá dlhšie ako 6 dní,

· 7 dní pred začatím zájazdu, ak ide o cestu, ktorá trvá od 2 dní do 6 dní,

· 48 hodín pred začatím zájazdu, ak ide o cesty, ktoré trvajú menej ako 2 dni alebo

b) neodvrátiteľné a mimoriadne okolnosti bránia CK plniť zmluvu o zájazde a CK oznámi cestujúcemu odstúpenie od zmluvy o zájazde bezodkladne pred začatím zájazdu.

Minimálny počet účastníkov pre účely písm. a) tohto bodu je 15 osôb, ak sa zmluvné strany v zmluve o zájazde nedohodli na inom počte.

7.7 CK je oprávnená odstúpiť od zmluvy o zájazde a uplatňovať si nárok na zmluvnú pokutu v dohodnutej výške, ak cestujúci a/alebo objednávateľ zájazdu si napriek písomnej výzve CK (za písomnú formu sa považuje aj elektronická forma napr. e-mail) nesplní svoju zmluvnú povinnosť a neuhradí riadne a včas cenu zájazdu podľa podmienok dohodnutých v zmluve o zájazde. Dojednaná výška zmluvnej pokuty predstavuje:

a) 30 % z ceny zájazdu, ak CK odstúpi od zmluvy o zájazde v lehote 21 dní a viac pred termínom začatia zájazdu,

b) 50 % z ceny zájazdu, ak CK odstúpi od zmluvy o zájazde v lehote 20 – 14 dní pred termínom začatia zájazdu,

c) 80 % z ceny zájazdu, ak CK odstúpi od zmluvy o zájazde v lehote 13 – 6 dní pred termínom začatia zájazdu,

d) 100 % ceny zájazdu, ak CK odstúpi od zmluvy o zájazde v lehote 5 a menej dní pred termínom začatia zájazdu.
CK má nárok domáhať sa voči objednávateľovi a/alebo cestujúcemu popri zmluvnej pokute aj náhrady škody, ktorá CK vznikla, a to v plnej výške vrátane škody prevyšujúcej zmluvnú pokutu.

7.8 CK je oprávnená odstúpiť od zmluvy o zájazde aj z  dôvodu porušenia iných povinností cestujúcim, ktoré boli zmluvne dohodnuté (okrem povinnosti uvedenej v bode 7.7 týchto VOP), pričom za  porušenie povinností cestujúceho sa považuje aj také jeho konanie, ktorým vážne narúša priebeh zájazdu alebo ohrozuje alebo poškodzuje ostatných účastníkov zájazdu alebo iné osoby vrátane ich majetku, resp. pokiaľ cestujúci vážnym spôsobom poruší právne predpisy SR alebo právne predpisy hostiteľskej krajiny. Cestujúcemu v takom prípade nevzniká nárok na vrátenie alikvotnej čiastky z  ceny služieb, ktoré neboli čerpané a cestujúci je povinný uhradiť CK náklady, ktoré v súvislosti s vyššie uvedeným postupom CK vzniknú.
7.9 V prípade, že je CK oprávnená od zmluvy o zájazde odstúpiť, je na to oprávnená kedykoľvek a bez splnenia akejkoľvek lehoty.
7.10 Odstúpenie musí byť písomné a podpísané. Písomnej forme zodpovedajú tieto spôsoby odstúpenia: 
a) oznámenie o odstúpení v listinnej podobe doručené do sídla CK resp. na adresu trvalého pobytu cestujúceho alebo objednávateľa uvedenú v zmluve o zájazde; 
b) oznámenie o  odstúpení v  elektronickej podobe zaslané na e-mailový kontakt uvedený v týchto VOP, v zmluve o zájazde alebo na Stránke.
7.11 CK je povinná bezodkladne, najneskôr do  14 dní od  odstúpenia od  zmluvy o zájazde, vrátiť cestujúcemu všetky platby uhradené cestujúcim alebo v jeho prospech, znížené o odstupné, zmluvnú pokutu, nároky na náhradu škody a iné prípadné nároky CK - to neplatí, ak z týchto VOP vyplýva, že cestujúci resp. objednávateľ nemá nárok na vrátenie zaplatených platieb v prípade odstúpenia od zmluvy o zájazde.
7.12 CK je oprávnená jednostranne započítať svoje splatné pohľadávky voči cestujúcemu/objednávateľovi oproti nárokom cestujúceho/objednávateľa.
VIII. Zodpovednosť  za poskytovanie zájazdu. Reklamačné konanie.
8.1 CK zodpovedá za porušenie zmluvy o zájazde spočívajúce najmä v neposkytnutí dohodnutých služieb cestovného ruchu riadne alebo včas, a to aj vtedy, ak majú povinnosti iní poskytovatelia služieb cestovného ruchu poskytovaných v rámci zájazdu, pokiaľ tieto VOP, zmluva o zájazde alebo zákon neurčuje inak.
8.2 Ak niektorá zo služieb cestovného ruchu nie je poskytnutá v súlade so zmluvou o zájazde, zákonom alebo osobitným predpisom alebo ak nemá vlastnosti, ktoré cestujúci s ohľadom na ponuku a zvyklosti dôvodne očakával, cestujúci je povinný túto skutočnosť bezodkladne oznámiť CK alebo jej poverenému zástupcovi. Ak cestujúci bezodkladne neoznámi vady služieb CK alebo jej zástupcovi, prihliadne sa na túto skutočnosť pri posudzovaní nároku cestujúceho, najmä pokiaľ ide o rozsah náhrady alebo zľavy z ceny zájazdu. Ak cestujúci neuplatní vady služieb bezodkladne počas trvania zájazdu, predpokladá sa, že služby boli poskytnuté riadne, pokiaľ cestujúci nepreukáže opak.
8.3 CK je povinná v primeranej lehote určenej cestujúcim vykonať nápravu uvedením služby cestovného ruchu do súladu so zmluvou o zájazde, týmto zákonom alebo osobitným predpisom alebo s dôvodným očakávaním cestujúceho, ak je to vzhľadom na okolnosti možné alebo ak to nespôsobí CK neprimerané náklady vzhľadom na rozsah porušenia zmluvy o zájazde a hodnotu dotknutých služieb cestovného ruchu. Určenie lehoty podľa tohto odseku nie je potrebné, ak CK oznámi cestujúcemu, že nápravu nevykoná, alebo ak náprava neznesie odklad vzhľadom na osobitný záujem cestujúceho.

8.4 Ak CK nevykoná nápravu podľa bodu 8.3 týchto VOP, ponúkne cestujúcemu náhradné služby cestovného ruchu aj vtedy, ak návrat cestujúceho na miesto odchodu nie je zabezpečený podľa zmluvy o zájazde, pričom tieto náhradné služby cestovného ruchu musia byť:

a) rovnakej kvality alebo vyššej kvality, ako je uvedená v zmluve o zájazde, bez dodatočných nákladov pre cestujúceho, alebo

b) nižšej kvality, ako je uvedená v zmluve o zájazde, s ponukou primeranej zľavy z ceny týchto služieb cestovného ruchu.

8.5 Cestujúci môže odmietnuť náhradné služby cestovného ruchu ponúknuté CK podľa bodu 8.4 týchto VOP, ak náhradné služby cestovného ruchu nie sú porovnateľné so službami cestovného ruchu uvedenými v zmluve o zájazde alebo ponúknutá zľava z ceny zájazdu za služby cestovného ruchu nižšej kvality nie je primeraná. Ak poskytnutie náhradných služieb cestovného ruchu cestujúci v súlade s prvou vetou odmietne alebo tieto náhradné služby cestovného ruchu nemôže z objektívnych dôvodov prijať, cestujúci pokračuje v užívaní služieb cestovného ruchu, ktoré sú predmetom oznámenia podľa bodu 8.2 týchto VOP, a CK poskytne cestujúcemu primeranú zľavu z ceny zájazdu za služby cestovného ruchu, ktoré boli predmetom oznámenia podľa bodu 8.2 týchto VOP.

8.6 Ak CK nevykoná nápravu podľa bodu 8.3 týchto VOP ani nezabezpečí cestujúcemu náhradné služby cestovného ruchu podľa bodu 8.4 týchto VOP, cestujúci má právo

a) vykonať nápravu sám a požadovať od CK náhradu účelne vynaložených nákladov s tým spojených,

b) odstúpiť od zmluvy o zájazde bez zaplatenia odstupného a požadovať primeranú zľavu z ceny zájazdu za služby cestovného ruchu, ktoré neboli poskytnuté riadne a včas, ak ide o podstatné porušenie zmluvy o zájazde.

8.7 CK je povinná vyhotoviť v spolupráci s cestujúcim písomný záznam a odovzdať cestujúcemu kópiu tohto písomného záznamu, ak

a) nevykoná nápravu podľa bodu 8.3 a bodu 8.4 písm. a) týchto VOP,

b) zabezpečí cestujúcemu náhradné služby cestovného ruchu podľa bodu 8.4 písm. b) týchto VOP,

c) cestujúci v súlade s bodom 8.5 prvou vetou náhradné služby cestovného ruchu odmietne alebo ich nemôže z objektívnych príčin prijať,

d) cestujúci podľa bodu 8.6 písm. a) týchto VOP vykoná nápravu sám.
8.8 Cestujúci má právo uplatniť reklamáciu zájazdu do dvoch rokov od skončenia zájazdu, alebo ak sa zájazd neuskutočnil, odo dňa, keď sa mal zájazd skončiť podľa zmluvy o zájazde. Ak je to možné, cestujúci pri uplatnení reklamácie priloží písomný záznam podľa bodu 8.7 týchto VOP.
8.9 Cestujúci má právo na primeranú zľavu podľa bodu 8.4 písm. b), bodu 8.6 alebo bodu 8.7 týchto VOP. Ak CK nepreukáže, že porušenie zmluvy o zájazde spôsobil cestujúci, je povinná cestujúcemu do 30 dní odo dňa uplatnenia reklamácie vrátiť časť ceny podľa prvej vety s prihliadnutím na závažnosť a čas trvania porušenia zmluvy o zájazde; tým nie je dotknuté právo cestujúceho požadovať náhradu škody.
8.10 Ak je súčasťou zájazdu aj preprava cestujúceho, CK v prípadoch podľa bodu 8.6 a 8.7 písm. b) týchto VOP zabezpečí repatriáciu porovnateľnou prepravou, a to bezodkladne a bez dodatočných nákladov pre cestujúceho. 
8.11 Ak v dôsledku neodvrátiteľných a mimoriadnych okolností nie je možné zabezpečiť návrat cestujúceho podľa zmluvy o zájazde, CK uhrádza náklady na potrebné ubytovanie, ak je to možné rovnakej kategórie a triedy, v trvaní najviac troch nocí na jedného cestujúceho. Ak sú v osobitných predpisoch o právach cestujúcich platných pre príslušné dopravné prostriedky na návrat cestujúceho ustanovené dlhšie lehoty, uplatňujú sa tieto dlhšie lehoty.
8.12 Obmedzenie nákladov na ubytovanie podľa bodu 8.11 týchto VOP sa nevzťahuje na osoby so zníženou pohyblivosťou a osoby, ktoré ich sprevádzajú, tehotné ženy, maloletých bez sprievodu alebo osoby, ktoré potrebujú osobitnú lekársku starostlivosť, ak bola CK o ich osobitných potrebách informovaná najmenej 48 hodín pred začatím zájazdu.
8.13 CK sa nemôže odvolávať na neodvrátiteľné a mimoriadne okolnosti na účely obmedzenia zodpovednosti uhradiť náklady na ubytovanie podľa bodu 8.11 týchto VOP, ak sa na tieto okolnosti nemôže odvolávať príslušný poskytovateľ prepravy.
8.14 Informácia o reklamačných postupoch:

a) Cestujúci je oprávnený uplatniť reklamáciu v sídle CK. Reklamáciu je možné uplatniť aj u provízneho predajcu CK, u ktorého došlo k zakúpeniu reklamovaného zájazdu, alebo inej reklamovanej služby.

b) Reklamácia sa uplatňuje osobne s vydaním potvrdenia o uplatnení reklamácie, prostriedkami diaľkovej komunikácie alebo poštou. Pre tieto účely sa uplatňujú kontaktné adresy CK resp. provízneho predajcu CK uvedené v týchto VOP resp. v zmluve o zájazde.

c) Osobami poverenými prijímať reklamácie sú pracovníci CK a provízneho predajcu CK, u ktorého došlo k zakúpeniu reklamovaného zájazdu, alebo inej reklamovanej služby.

d) Vybavovanie reklamácií prebieha v súlade s príslušnou právnou úpravou a uzavretou zmluvou o zájazde.

e) O vybavení reklamácie bude cestujúcemu vydaný písomný doklad.

8.15 Cestujúci je oprávnený oznámenie, žiadosť, reklamáciu alebo sťažnosť (ďalej len „podnet“), ktoré sa týkajú poskytovania zájazdu, doručovať priamo cestovnej agentúre, prostredníctvom ktorej si zájazd zakúpil. Cestovná agentúra je povinná postúpiť doručený podnet CK bezodkladne. Deň doručenia podnetu cestovnej agentúre sa považuje za deň doručenia CK.

8.16 CK je povinná poskytnúť primeranú pomoc cestujúcemu v ťažkostiach bezodkladne, a to aj za okolností uvedených v bode 8.11 týchto VOP, najmä poskytnutím:

a) vhodných informácií o službách zdravotnej starostlivosti, miestnych orgánoch a zastupiteľskom úrade Slovenskej republiky,

b) pomoci cestujúcemu s komunikáciou na diaľku a s nájdením náhradného riešenia problému.

8.17 Ak sa cestujúci ocitne v ťažkostiach v dôsledku svojho úmyselného konania alebo svojej nedbanlivosti, CK je oprávnená požadovať od cestujúceho za poskytnutú pomoc úhradu. Výška úhrady nesmie presiahnuť výšku skutočných nákladov, ktoré vznikli CK poskytnutím pomoci cestujúcemu.

8.18 Cestujúci je povinný poskytnúť CK potrebnú súčinnosť pri riešení vzniknutej situácie, najmä poskytnúť potrebné informácie, dokumenty a umožniť CK vykonať nápravu. V prípade neposkytnutia súčinnosti sa nárok cestujúceho podľa týchto VOP primerane znižuje.
8.19 V prípade, že má cestujúci podľa týchto VOP alebo podľa Zákona o zájazdoch nárok na zabezpečenie repatriácie, berie cestujúci na vedomie, že repatriácia je zabezpečovaná prostredníctvom dopravných služieb dohodnutých v zmluve o zájazde, a to návratom do miesta začatia zájazdu uvedeného v zmluve o zájazde. Repatriácia sa nevzťahuje na zabezpečenie dopravy do miest, ktoré nie sú v zmluve o zájazde označené ako miesto začatia zájazdu a nezahŕňa iný typ dopravy, než aký je dohodnutý v zmluve o zájazde.
IX. Náhrada škody

9.1 Cestujúci má okrem práva na primeranú zľavu podľa čl. VIII bodu 8.4 písm. b), bodu 8.6 alebo bodu 8.7 týchto VOP aj právo na primeranú náhradu majetkovej škody a tiež právo na primeranú nemajetkovú ujmu, ktorá mu vznikla v dôsledku podstatného porušenia zmluvy o zájazde, za ktoré zodpovedá CK; náhradu škody poskytne CK cestujúcemu bezodkladne.

9.2 CK sa môže zbaviť zodpovednosti za škodu len vtedy, ak preukáže, že porušenie zmluvy o zájazde bolo spôsobené:

a) cestujúcim,

b) treťou osobou, ktorá nie je poskytovateľom služieb cestovného ruchu poskytovaných v rámci zájazdu, ak porušenie nebolo možné predvídať ani odvrátiť, alebo

c) neodvrátiteľnými a mimoriadnymi okolnosťami.

9.3 Ak medzinárodná zmluva, ktorou je Európska únia viazaná, obmedzí rozsah náhrady škody alebo podmienky, za akých ju má uhradiť poskytovateľ služby cestovného ruchu poskytovanej v rámci zájazdu, rovnaké obmedzenia sa vzťahujú aj na CK. Ak medzinárodná zmluva, ktorou Európska únia nie je viazaná, obmedzí náhradu škody, ktorú má zaplatiť poskytovateľ služby, rovnaké obmedzenia sa vzťahujú aj na CK.
9.4 Zmluvné strany sa dohodli, že výška náhrady škody podľa tohto článku nesmie presiahnuť trojnásobok celkovej ceny zájazdu. Dohoda podľa predchádzajúcej vety sa nevzťahuje na zranenie alebo úmyselne spôsobenú škodu. CK nezodpovedá za nepriamu škodu, najmä za ušlý zisk, stratu príležitosti alebo inú následnú škodu, pokiaľ to nevylučuje/nezakazuje kogentná právna úprava. Zodpovednosť CK sa obmedzuje iba na priamu skutočnú škodu. CK tiež nezodpovedá za škodu spôsobenú osobami resp. okolnosťami uvedeným v bode 9.2 týchto VOP.

9.5 Právo na náhradu škody podľa tohto článku alebo na primeranú zľavu podľa čl. VIII týchto VOP nemá vplyv na práva cestujúcich podľa osobitných predpisov. Náhrada škody alebo primeraná zľava podľa týchto VOP sa od náhrady škody alebo zníženia ceny na základe osobitných predpisov odpočíta. 

9.6 Nároky cestujúceho v zmysle týchto VOP musia byť uplatnené riadne a včas; dodatočne uplatnené nároky, ktoré neboli oznámené bezodkladne počas zájazdu, môžu byť primerane obmedzené, ak to neodporuje kogentným ustanoveniam zákona.

X. Poučenie o práve cestujúceho podať žiadosť o nápravu podľa § 11 zákona č. 391/2015 Z. z. o alternatívnom riešení spotrebiteľských sporov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

10.1 Cestujúci má právo obrátiť sa na CK so žiadosťou o nápravu, ak medzi cestujúcim a CK vznikne spor z uplatnenia práv zo zodpovednosti za vady alebo ak sa cestujúci domnieva, že CK porušila iné jeho práva.

10.2 Cestujúci má právo podať návrh na začatie alternatívneho riešenia sporu subjektu alternatívneho riešenia sporov uvedenému v bode 10.3 týchto VOP, ak CK na žiadosť podľa bodu 10.1 týchto VOP odpovedala zamietavo alebo na ňu neodpovedala do 30 dní odo dňa jej odoslania. Týmto nie je dotknutá možnosť cestujúceho obrátiť sa na súd.

10.3 K alternatívnemu riešeniu spotrebiteľských sporov zo zmluvy o zájazde je príslušná Slovenská obchodná inšpekcia, so sídlom: Bajkalská 21/A, 827 99 Bratislava 27, IČO: 17 331 927, ktorú je možné za uvedeným účelom kontaktovať na adrese Slovenská obchodná inšpekcia, Ústredný inšpektorát, Odbor pre medzinárodné vzťahy a alternatívne riešenie spotrebiteľských sporov, Bajkalská 21/A, p. p. 29, 827 99 Bratislava 27, alebo elektronicky na ars@soi.sk alebo adr@soi.sk. Internetová adresa: https://www.soi.sk/. Telefonické číslo +421 (0)2/58 27 21 23. Ďalšie prípadné subjekty, ktoré sú príslušné na alternatívne riešenie sporov, sú zapísané v zozname subjektov alternatívneho riešenia sporov, ktorý vedie Ministerstvo hospodárstva SR https://www.mhsr.sk/obchod/ochrana-spotrebitela/alternativne-riesenie-spotrebitelskych-sporov-1/zoznam-subjektov-alternativneho-riesenia-spotrebitelskych-sporov-1. Celoeurópsky zoznam subjektov ARS vedený Európskou komisiou je dostupný na webovom odkaze: https://consumer-redress.ec.europa.eu/dispute-resolution-bodies_en?prefLang=sk.
XI. Poistenie

11.1 CK je v súlade so zákonom povinná po celý čas prevádzkovania CK zabezpečovať ochranu pre prípad úpadku v rozsahu a podľa podmienok Zákona o zájazdoch.

11.2 Cestujúci, ktorý zaplatil CK za služby cestovného ruchu, ktoré sú súčasťou zájazdu, má právo na bezodkladné plnenie plynúce z ochrany pre prípad úpadku, ak CK z dôvodu svojho úpadku:

a) nezabezpečí repatriáciu, ak je súčasťou zájazdu,

b) nevráti cestujúcemu zaplatenú zálohu alebo cenu zaplatenú za zájazd, ak sa zájazd neuskutočnil,

c) nevráti cestujúcemu rozdiel medzi cenou zaplatenou CK a cenou čiastočne poskytnutého zájazdu, ak bol zájazd poskytnutý len sčasti.

11.3 Cestovné poistenie nie je zahrnuté do základnej ceny zájazdov. CK odporúča všetkým cestujúcim uzatvoriť komplexné cestovné poistenie. O možnostiach uzatvoriť individuálne poistenie cestujúceho na cestu a pobyt vrátane poistenia pre prípad, že cestujúcemu vzniknú náklady v  súvislosti s  jeho odstúpením od  zmluvy o zájazde najmä v  prípade nehody, ochorenia alebo smrti, informuje CK cestujúceho pred uzatvorením zmluvy o zájazde. Zmluva o  komplexnom cestovnom poistení vzniká výhradne medzi poisťovňou a  cestujúcim, to znamená, že prípadnú poistnú udalosť rieši cestujúci priamo s poisťovňou. V prípade zrušenia zájazdu, nie je možné čiastku uhradenú za  komplexné cestovné poistenie cestujúcemu vrátiť, nakoľko toto poistenie obvykle pokrýva aj náklady spojené so stornovaním zájazdu, a  preto nadobúda účinnosť dňom zakúpenia zájazdu.
XII. Záverečné ustanovenia

12.1 Slovenská obchodná inšpekcia je orgánom dohľadu, ktorý kontroluje dodržiavanie povinností CK podľa všeobecne záväznej právnej úpravy. 
12.2 CK si vyhradzuje právo na zmenu údajov obsiahnutých v oficiálnych písomných dokumentoch a na Stránke o produktoch, službách, cenách a cestovných podmienkach, a to až do doby uzatvorenia zmluvy o zájazde s cestujúcim/objednávateľom. Aktualizovaná ponuka zájazdov bude zverejňovaná na Stránke.

12.3 Ustanovenia týchto VOP sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o zájazde. Odchýlne dojednania v zmluve o zájazde majú prednosť pred ustanoveniami týchto VOP.
12.4 Tieto VOP sú vydávané v slovenskom jazyku. Tieto VOP sú platné až do vydania nových VOP. CK je oprávnená tieto VOP jednostranne zmeniť či doplniť. Aktualizované znenie VOP nadobúdajú účinnosť okamihom ich zverejnenia na Stránke. 
12.5 Na právne vzťahy vzniknuté podľa týchto VOP sa vzťahuje právny poriadok Slovenskej republiky. Na rozhodovanie sporov súvisiacich so zmluvou o zájazde (vrátane napr. sporov o náhradu škody) sú príslušné súdy Slovenskej republiky.
12.6 Ak je niektoré ustanovenie týchto VOP alebo zmluvy o zájazde neplatné alebo neúčinné alebo sa takým stane, namiesto neplatných/neúčinných ustanovení nastúpi ustanovenie, ktorého zmysel sa neplatnému/neúčinnému ustanoveniu, čo najviac približuje. Neplatnosťou, alebo neúčinnosťou jedného ustanovenia nie je dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. 
12.7 Neoddeliteľnou súčasťou týchto VOP sú nasledovné prílohy:
Príloha č. 1  - Informácie o podmienkach ochrany osobných údajov.
12.8 
Tieto VOP nadobúdajú účinnosť dňom 01.05.2026.
Príloha č. 1 - Informácie o podmienkach ochrany osobných údajov

PODMIENKY OCHRANY OSOBNÝCH ÚDAJOV

I. Základné ustanovenia

1. Prevádzkovateľom osobných údajov podľa § 5 písm. o) zákona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon“) a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 zo dňa 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len ,,Nariadenie‘‘) je Krajská organizácia cestovného ruchu - Prešov Region, IČO: 42238536, so sídlom: Námestie mieru 2, 080 01 Prešov, e-mail: office@northeastslovakia.travel, telefónne číslo: +421 902 548 798 (ďalej len „KOCR“ alebo len „Prevádzkovateľ“). 
2. Osobnými údajmi sa rozumejú všetky informácie o identifikovanej alebo identifikovateľnej fyzickej osobe; identifikovateľnou fyzickou osobou je fyzická osoba, ktorú možno priamo či nepriamo identifikovať, najmä odkazom na určitý identifikátor, napríklad meno, priezvisko, identifikačné číslo, lokalizačné údaje, sieťový identifikátor alebo online identifikátor alebo odkazom na jeden či viac zvláštnych prvkov fyzickej, fyziologickej, genetickej, psychickej, ekonomickej, kultúrnej alebo spoločenskej identity tejto fyzickej osoby. Identifikovanou alebo identifikovateľnou fyzickou osobou je najmä, nie však výlučne, cestujúci a objednávateľ (ďalej spolu len „dotknutá osoba“).
3. KOCR nevymenoval zodpovednú osobu pre ochranu osobných údajov. 

4. Pojmy používané v tomto dokumente majú význam v zmysle VOP.
II. Zdroje a kategórie spracovávaných osobných údajov

1. Prevádzkovateľ spracováva osobné údaje, ktoré mu dotknutá osoba poskytla alebo osobné údaje, ktoré Prevádzkovateľ získal v súvislosti so zmluvou o zájazde alebo inou zmluvou uzavretou medzi KOCR a dotknutou osobou (ďalej len „Zmluva“), jej uzatvorením, plnením, zmenou alebo ukončením.

2. Prevádzkovateľ spracováva najmä identifikačné a kontaktné údaje dotknutej osoby v rozsahu: titul, meno, priezvisko, bydlisko, dátum narodenia, rodné číslo, e-mailová adresa a telefónne číslo a ďalšie údaje nutné pre plnenie Zmluvy alebo súvisiace so Zmluvou.
III. Zákonný dôvod a účel spracovania osobných údajov

1. Zákonným dôvodom spracovania osobných údajov je:

· spracúvanie osobných údajov je nevyhnutné na plnenie Zmluvy medzi dotknutou osobou a Prevádzkovateľom alebo na vykonanie opatrenia pred uzatvorením Zmluvy na základe žiadosti dotknutej osoby (§ 13 ods. 1 písm. b) Zákona),
· spracúvanie osobných údajov je nevyhnutné na dodržanie právnych povinností Prevádzkovateľa stanovených všeobecne záväzným právnym predpisom (napr. povinnosť KOCR uchovávať daňové doklady podľa zákona o dani z pridanej hodnoty) (§ 13 ods. 1 písm. c) Zákona),

· spracúvanie osobných údajov je nevyhnutné na účel ochrany práv a právom chránených záujmov Prevádzkovateľa, najmä na určenie, výkon alebo obhajobu právnych nárokov KOCR (§ 13 ods. 1 písm. f) Zákona),

· spracúvanie osobných údajov je nevyhnutné na vlastné marketingové, obchodné a propagačné účely (§ 13 ods. 1 písm. f) Zákona),

· dotknutá osoba vyjadrila súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov pre účely poskytovania priameho marketingu, a to najmä pre zasielanie obchodných oznamov, ponúk, newsletterov a pod. v prípade, že nedošlo k uzatvoreniu Zmluvy (§ 13 ods. 1 písm. a) Zákona).
2. Účelom spracovania osobných údajov je:

a) uzatvorenie, zmena alebo zrušenie/ukončenie Zmluvy medzi dotknutou osobou a Prevádzkovateľom vrátane dojednania súvisiacich služieb,
b) poskytovanie dohodnutých služieb dotknutej osobe, výkon práv a povinností vyplývajúcich zo Zmluvy medzi dotknutou osobou a Prevádzkovateľom,

c) fakturácia ceny zájazdu, odstupného, náhrady škody a iných nárokov Prevádzkovateľa,
d) plnenie právnych povinností Prevádzkovateľa stanovených všeobecne záväzným právnym predpisom (napr. daňovými predpismi),
e) reklamácia a uplatňovanie zákonných nárokov dotknutej osoby voči Prevádzkovateľovi v súvislosti so Zmluvou,

f) zasielanie obchodných oznamov, ponúk a výkon ďalších marketingových aktivít,
g) propagácia osoby a činnosti Prevádzkovateľa,
h) zabezpečenie činností a služieb potrebných pre poskytnutie zájazdu a iných dohodnutých služieb (vrátane napr. zabezpečenia služieb prepravcov, ubytovacích služieb, služieb sprievodcu/delegáta, poisťovacích služieb a pod.),
i) ochrany práv a právom chránených záujmov Prevádzkovateľa, najmä na určenie, výkon alebo obhajobu právnych nárokov KOCR.
3. KOCR bude spracovávať osobné údaje dotknutej osoby automatizovane v rámci elektronickej databázy i manuálne v listinnej podobe.
IV. Doba uchovávania osobných údajov

1. Prevádzkovateľ uchováva osobné údaje dotknutej osoby
a) k  účelu podľa čl. III bodu 2 písm. a, b, c, h budú osobné údaje cestujúcich spracovávané do  zániku záväzku z  príslušnej Zmluvy, 

b) k účelu podľa čl. III bodu 2 písm. i budú osobné údaje spracovávané do konca 5. kalendárneho roka nasledujúceho po zániku záväzkov z príslušnej Zmluvy a pokiaľ dotknutá osoba v uvedenej dobe zaháji proti KOCR súdne, správne či iné konanie, po dobu trvania takéhoto konania a ďalej po dobu 3 kalendárnych mesiacov od jeho ukončenia resp. úplného uspokojenia nároku priznaného dotknutej osobe súdnym, správnym resp. iným rozhodnutím;

c) k  účelu podľa čl. III bodu 2 písm. d budú osobné údaje spracovávané po  dobu trvania príslušnej právnej povinnosti KOCR,

d) k  účelu podľa čl. III bodu 2 písm. e budú osobné údaje spracovávané po  dobu, v rámci ktorej je dotknutá osoba oprávnená uplatniť reklamáciu  a pokiaľ dotknutá osoba v tejto dobe uplatní reklamáciu do okamihu úplného vyriešenia reklamácie vrátane uspokojenia prípadných nárokov dotknutej osoby,

e) k účelu podľa čl. III bodu 2 písm. f a g budú osobné údaje spracovávané do doby, než dotknutá osoba vyjadrí svoj nesúhlas s takýmto spracovaním.
2. Po uplynutí doby uchovávania osobných údajov Prevádzkovateľ osobné údaje dotknutej osoby vymaže.

V. Príjemcovia osobných údajov 

1. Príjemcovia osobných údajov sú osoby:

· podieľajúce sa na:

· poskytovaní dohodnutých služieb podľa Zmluvy (najmä prevádzkovatelia ubytovacích zariadení, prepravcovia, poisťovňa spolupracujúca s KOCR, pokiaľ bola s  dotknutou osobou dohodnutá služba cestovného poistenia, zastupiteľský úrad cudzieho štátu, pokiaľ bola s dotknutou osobou  dohodnutá služba zabezpečenia víz, poskytovateľ ďalších služieb, ktoré si dotknutá osoba objednala),
· na spracovaní obsahu a ďalších podkladov k Zmluve a na zabezpečení administratívnych úkonov súvisiacich so Zmluvou,

· spracovaní a realizácii platieb na základe Zmluvy,
· prevádzkovaní Stránky,

· zaisťujúce marketingové a propagačné služby,

· poskytovatelia IT služieb,

· poskytovatelia finančných/platobných služieb,

· sprostredkovateľ/obchodný zástupca, s ktorým KOCR uzatvorila zmluvu o spracovaní osobných údajov,

· advokátske a právne kancelárie,

· účtovné kancelárie, audítori a daňoví poradcovia,

· znalci a súdni znalci,

· inkasné spoločnosti a exekútori,

· súdy, orgány činné v trestnom konaní a iné orgány verejnej moci a verejnej správy.

2. Dotknutá osoba berie na vedomie a súhlasí s poskytnutím svojich osobných údajov osobám podľa bodu 1.
3. V prípade, že je súčasťou Zmluvy poskytovanie služieb mimo územia SR, dotknutá osoba berie na vedomie, že pri spracovaní osobných údajov bude dochádzať k  poskytovaniu osobných údajov do  tretích krajín, v  ktorých si dotknutá osoba objednala ubytovanie či poskytnutie inej služby. Dotknutá osoba berie na vedomie, že pokiaľ si objedná zájazd, pobyt či iné služby cestovného ruchu v  krajine mimo Európskej únie či Európskeho hospodárskeho priestoru, vo vzťahu ku ktorej neexistuje rozhodnutie Európskej komisie podľa čl. 45 ods. 3 Nariadenia, budú jeho osobné údaje poskytnuté do  danej tretej krajine príslušnému prevádzkovateľovi podľa týchto podmienok. Uzatvorením Zmluvy s  KOCR dotknutá osoba výslovne súhlasí s  tým, že osobné údaje budú do danej tretej krajiny poskytnuté aj v prípade, že nie sú poskytnuté vhodné záruky podľa čl. 46 Nariadenia, a  nemožno teda zaručiť riadnu a  zodpovedajúcu ochranu poskytovaných osobných údajov. 

VI. Práva dotknutej osoby
1. Za podmienok stanovených v Zákone má dotknutá osoba:

· právo na prístup ku svojím osobným údajom podľa § 21 Zákona, právo na získanie potvrdenia od Prevádzkovateľa o tom, či sa spracúvajú osobné údaje dotknutej osoby a ak sa spracúvajú má dotknutá osoba právo na prístup ku svojím osobným údajom, ako aj na ďalšie informácie, a to najmä o účele spracúvania osobných, kategórie spracúvaných osobných údajov, identifikácii príjemcov osobných údajov, dobe uchovávania osobných údajov, poučenie o právach podľa Zákona, informácia o zdroji osobných údajov, ak sa osobné údaje nezískali od dotknutej osoby, existencii automatizovaného rozhodovania vrátane profilovania a pod.,
· právo na opravu osobných údajov podľa § 22 Zákona, pokiaľ sú osobné údaje dotknutej osoby nesprávne alebo sa zmenili a právo na doplnenie neúplných osobných údajov, 
· právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov podľa § 24 Zákona, ak 

a. dotknutá osoba namieta správnosť osobných údajov, a to počas obdobia umožňujúceho Prevádzkovateľovi overiť správnosť osobných údajov,

b. spracúvanie je nezákonné a dotknutá osoba žiada namiesto výmazu osobných údajov obmedzenie ich použitia,

c. Prevádzkovateľ už nepotrebuje osobné údaje na účely spracúvania, ale potrebuje ich dotknutá osoba na preukázanie, uplatňovanie alebo obhajovanie právnych nárokov,

d. dotknutá osoba namieta spracúvanie osobných údajov podľa § 27 ods. 1 Zákona, a to až do overenia, či oprávnené dôvody na strane Prevádzkovateľa prevažujú nad oprávnenými dôvodmi dotknutej osoby,
· právo na výmaz osobných údajov podľa § 23 Zákona za predpokladu, že

a. osobné údaje už nie sú potrebné na účely, na ktoré sa získavali alebo inak spracúvali,

b. ak sú osobné údaje spracúvané na základe súhlasu dotknutej osoby a dotknutá osoba súhlas odvolala a neexistuje iný právny základ spracúvania osobných údajov,

c. dotknutá osoba namieta spracúvanie osobných údajov podľa § 27 ods. 1 Zákona a neprevažujú žiadne oprávnené dôvody na spracúvanie osobných údajov alebo dotknutá osoba namieta spracúvanie osobných údajov podľa § 27 ods. 2 Zákona,
d. osobné údaje sú spracúvané nezákonne,

e. dôvodom pre výmaz je splnenie povinnosti podľa zákona, osobitného predpisu alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná, alebo 

f. osobné údaje sa získavali v súvislosti s ponukou služieb informačnej spoločnosti osobe mladšej ako 16 rokov,
· právo vzniesť námietku proti spracovaniu osobných údajov podľa § 27 Zákona, 
· právo na prenosnosť osobných údajov podľa § 26 Zákona,
· právo odvolať súhlas so spracovaním osobných údajov písomne alebo elektronicky na adresu alebo email Prevádzkovateľa uvedený v čl. I bode 2 bez toho, aby to malo vplyv na zákonnosť spracúvania založeného na súhlase udelenom pred jeho odvolaním.

2. Dotknutá osoba má právo podať Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky, so sídlom Námestie 1.mája 18, 811 06 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 36 064 220, tel. č. +421 2 3231 3214, https://dataprotection.gov.sk/sk/ine/vyhladavanie-sluzby-formulara-elektronicku-komunikaciu/podavanie-navrhu-zacatie-konania/ návrh na začatie konania o ochrane osobných údajov podľa § 99  a nasl. Zákona v prípade, že sa dotknutá osoba domnieva, že bolo porušené jej právo na ochranu osobných údajov podľa Zákona.
VII. Podmienky zabezpečenia osobných údajov

1. Prevádzkovateľ prehlasuje, že prijal všetky vhodné technické a organizačné opatrenia k zabezpečeniu osobných údajov.

2. Prevádzkovateľ prijal technické opatrenia k zabezpečeniu dátových úložísk a úložísk osobných údajov v listinnej podobe.

3. Prevádzkovateľ prehlasuje, že k osobným údajom majú prístup len ním poverené osoby.

VIII. Záverečné ustanovenia

1. Uzatvorením Zmluvy dotknutá osoba výslovne potvrdzuje, že sa oboznámila s týmito podmienkami ochrany osobných údajov a že tieto v celom rozsahu prijíma. V  prípade, že dotknutá osoba uzatvára Zmluvu aj v  prospech tretej osoby, potvrdzuje, že je oprávnená poskytnúť KOCR jej osobné údaje, a že táto osoba bola oboznámená s týmito podmienkami ochrany osobných údajov a že tieto v celom rozsahu prijíma.
2. Prevádzkovateľ je oprávnený tieto podmienky zmeniť. Novú verziu podmienok ochrany osobných údajov zverejní na Stránke.

3. Tieto podmienky nadobúdajú účinnosť dňa  01.05.2026
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